1760 Mission Drive, P.O. Box 408
Solvang, CA 93464
Phone: (805) 688—4815 - Fax: (805) 686—4468
www.missionsantaines.org
email: office@missionsantaines.org

OLD MISSION SANTA INES

Founded 1804
Capuchin Franciscan Friars ~ Sacred Heart Sisters

September 28" & 29", 2024

TWENTY-SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
Nm 11:25-29 / Psalm 19 / Jas 5:1-6 / Mk 9:38-43, 45, 47-48

Capuchin Franciscan Friars

PASTORAL TEAM
Fr. Michael Ronayne, OFM, Cap. (ext. 223)
Fr. Peter Banks, OFM, Cap. (ext. 227)
Fr. Robert Kose, OFM, Cap. (ext. 238)
Deacon Niko Barth, OFM, Cap. (ext. 237)
Deacon Ancelmo Aguirre (ext. 225)

In Residence Br. Lance Love, OFM, Cap. (ext. 244)

Sacred Heart Convent: (805) 688-6158
Sr. Virginia Stewart, SDSH (ext.226)

Sr. Diane Heiss, SDSH (ext.228)

Sr. Andrea Chiang, SDSH (228)

PARISH OFFICE
Oficina Parroquial
Open Monday through Friday,
9:00 AM — 5:00 PM

Eva P.Cazares, Business Administrator (ext. 222)
Megan Segal, Administrative Assistant (ext. 290)
Hugo Frausto, Administrative Assistant (ext. 290)

Maintenance/Mantenimiento:
Humberto Figueroa (ext. 229)

Mission Gift Shop
La Tienda de la Mision:
(805) 688-6763 (direct line)
Monday through Sunday
9:00 AM - 5:00 PM
Tours until 4:30 PM
Sonia De Luna, Manager

Mission Statement

We the people of Old Mission Santa Inés, following the path of Jesus
Christ, are making His vision a reality through love, unity, justice,
joy, and hope.

Nosotros el pueblo de la Mision Santa Inés, siguiendo el camino de
Jesucristo, estamos realizando su vision por medio del amor, la uni-
dad, la justicia, la alegria y la esperanza.

FrRoM OUR PASTOR

MASS SCHEDULE

Daily Mass:
Monday to Saturday, 8:00 AM English

Saturday Vigil
5:00 PM - English
7:00 PM-Spanish and livestream
Sunday Masses
8:00 AM- English
9:30 AM—English and livestream
11:00 AM-Bilingual
12:30 PM Spanish

Sacrament of Reconciliation/Confesion:

Saturday/Sabado Church
3:00 PM - 5:00 PM, bilingual/bilingiie

Adoration Chapel/Capilla de Adoracion:

Monday thru Friday, 7:00 AM — 8:00 PM
Lunes a Viernes, 7:00 AM — 8:00 PM

As human beings, when in crisis, we look for something solid to
hold onto. If we slip, we try to grab a chair or railing. In our
world today, material things, including money, offer the illusion
of security. St. Francis, whose feast we celebrate at the
beginning of October, tells us that nice things draw our
attention, they call to us. It's easy to think, if I just have enough
cash, or investments, or property, my family and I will be safe.
Or, if I have nice clothes, or a new car, etc., I will feel better
about life. While things are useful and the Lord gives us things
in abundance, they won't save us and can disappear in a
heartbeat. Then, where will we be? It's the Lord that saves us,
shows us our value, and gives us security. The good things of
this world are like frosting on the cake and are our instruments
to help serve God and neighbor. They are not an end in
themselves and can be a trap. A life of greed or avarice is
meaningless. May the Lord help us avoid the lure of material
things so that they may serve the Lord and others and we may
not end up serving things. Let us continue to pray for all our
brothers and sisters.

Fr. Michael R.




TWENTY-SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

OUR HOLY FATHER'S
INTENTIONS FOR SEPTEMBER

For the cry of the Earth
We pray that each one of us will hear and take to heart the cry of the
Earth and of victims of natural disasters and climactic change, and that
all will undertake to personally care for the world in which we live.

We Offer Our Gifts/
Ofrecemos Nuestras Ofrendas
Thank you- Gracias

September 21st & 22nd, 2024

Offertory $7,204

Christmas Baskets

Applications for the Christmas Basket Program are
available in the Parish Office.

Notice!

The meeting for the Ministry of Hospitality
and Caring is cancelled for October 2nd.

TRANSITUS/TAIZE

The passing of St. Francis of Assisi

Thursday, October 3rd. Taize begins in the Church at 7:00 p.m.
Transitus follows at 7:30 p.m. Reception following in the Parish
Hall. Dress warmly and brings a flashlight. A segment of the
“TRANSITUS” will be in the Mission gardens.

~Ministry of Hospitality and Caring~

Blessing of the Animals

October 6th at 2 p.m. in the front
field of the Church.

Pets must be on a leash or in a crate.
If your pet cannot attend, bring a
photo or item from your pet for a

blessing.

SEPTEMBER 28th & 29th, 2024

Confirmation for Adults

Are you 18 or older, out of high school, and
not yet confirmed? If so, you are cordially
invited to attend the preparation sessions for
the Sacrament of Confirmation. Classes began
on Wednesday, September 18" at 7:00 p.m.
and will continue until December.

Please call Sister Diane at (314) 320-7530

If you are seeking to learn more
about the Catholic faith in gen-
eral or need a Sacrament, our
OCIA (Order of Christian Initia-
tion For Adults) program is here
to serve you.

to register.
HOCIA

Order of Christian Initiation for Adults|

Open to all persons, regardless of religious back-
ground or philosophical persuasion, who genuinely
seek, by God’s grace, to live their lives in the distinc-
tive Catholic Christian faith.

This is a communal process of spiritual and education-
al formation for adults over the age of 18 who are
seeking full communion in the Roman Catholic
Church through conversion of mind and heart.

Please contact Sister Andrea at the OCIA office
(805) 688-4815 (ext. 228) or

email: adultfaithform@missionsantaines.org

for more information.

English Baptisms
are held on the second and fourth Saturdays of
the month. Please call the RCIA office at
(805) 688-4815 (ext. 228) or Sister Diane at
(314) 320-7530 for more information.

Healing Garden Bricks for Sale
Healing Garden bricks are still available for pur-
chase. The bricks will be ordered at the end of
each quarter. September 30th is the next deadline
to have orders in by. Please check our website or
contact the Parish Office (805) 688-4815 or Jackie
Yanez (805) 245-0777 for more information.

DID YOU KNOW? - STAR safety for parking lots

Consider using the STAR method to keep your children safe in parking lots. The organization
Connecting for Kids offers the STAR method to remind children of simple steps when they are
in a parking lot. S: STOP as soon as you get out of the car. T: TOUCH a safe space on your car
and do not move. A: Pay ATTENTION to the cars around you and the directions an adult gives

you. R: Wait for an adult to tell you that you are READY to go! For more tips,
visit bagintheback.org.



https://bagintheback.org/practical-street-parking-lot-safety-tips-for-parents-kids/

VIGESIMO SEXTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

28 Y 29 DE SEPTIEMBRE DE 2024

DE NUESTRO PARROCO

DE NUESTRO SANTO PADRE LECTURAS DE HOY
INTENCIONES PARA
SEPTIEMBRE Nm 11, 25-29

POR EL CLAMOR DE LA TIERRA
Oremos para que cada uno de nosotros escuche con Salmo 19
el corazon el clamor de la Tierra y, de las victimas Sant 5’ 1-6
de las catastrofes naturales y del cambio climatico,

comprometiéndonos personalmente a cuidar el Mc 99 38-43 s 45 B
mundo que habitamos. 47-48

Las solicitudes para las Canastas
Navideifas ya estan disponibles en la
Oficina Parroquial.

- St.Vincent de Paul

Bundle

Como seres humanos, cuando estamos en crisis, buscamos
algo solido a que aferrarnos. Si nos resbalamos,
intentamos agarrar una silla o barandilla. En nuestro
mundo hoy, las cosas materiales, incluido el dinero,
ofrecen la ilusion de seguridad. San Francisco, cuya fiesta
celebramos a principios de octubre, nos dice que las cosas
bonitas atraen nuestra atencion, nos llaman. Es facil
pensar, si tengo suficiente dinero, o inversiones, 0
propiedades, mi familia y yo estaremos a salvo. O, si
tengo ropa bonita, o un coche nuevo, etc., me sentiré
mejor con la vida. Si bien las cosas son ttiles y el Sefior
nos da cosas en abundancia, estas no nos salvaran, pueden
desaparecer en un abrir y cerrar de ojos. Entonces, ;donde
estamos? Es el Sefior el que nos salva, nos muestra
nuestro valor y nos da seguridad. Las cosas buenas de este
mundo son como el glaseado en el pastel y son
instrumentos para ayudar a servir a Dios y al projimo. No
son un fin en si mismos y pueden ser una trampa. Una
vida de codicia o avaricia no tiene sentido. Que el Sefior
nos ayude a evitar el atractivo de las cosas materiales, asi
que puedan servir al Sefior y a los demas y no terminemos
sirviendo a las cosas. Sigamos orando por todos los
hermanos y hermanas.

Fray Miguel R.

Sunday
October 13

Ladrillos para el jardin sanacion

Los ladrillos para el jardin sanacion estan dis-
ponibles para su compra hasta el 30 de sep-
tiembre. Llame a la oficina parroquial o a
Jackie Yanez para obtener mas informacion.

9am-1Z2pm
Gently used clothing &

small household appliances
NO Large Furniture or Appliances

Help Us Help Others

(=7 St. Francns

DA =

Bendiciones

de las mascotas

Octubre 6 a las 2 p.m. en el campo en
frente de la iglesia.

Las mascotas deben estar atadas o en

una jaula. Si su mascota no puede
asistir, traiga una fotograffaoun
objeto de su mascota para recibir la |
bendicion.

.SABIAS? - Método de seguridad STAR en los estacionamientos

organizacion Connecting for Kids recomienda usar
simples cuando estdn en un estacionamiento. La S

alrededores y a las instrucciones que le dé un adul

Considere usar el método STAR para mantener a sus hijos seguros en los estacionamientos. La

como se salga del auto. La T en inglés significa “TOUCH” (Tocar) un lugar seguro del auto y
permanecer en ese lugar. La A en inglés significa “ATTENTION” o prestar atencion a los autos en los

adulto le indique cuando se esta listo para caminar. Para mas consejos en inglés, visite bagintheback.org.

el método STAR para recordarles a los nifios pasos
en inglés significa “STOP” (Detenerse) tan pronto

to. Y laR es por “READY” o sea esperar a que un



https://bagintheback.org/practical-street-parking-lot-safety-tips-for-parents-kids/

TWENTY-SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

SEPTEMBER 28th & 29th, 2024

G

Sat:urday, Se[’)tember 28,2024

8:00 AM Fabio Genovese & Family, SI

5:00 PM Carl & Edra Agnes Taylor, RIP
Sunday, September 29, 2024

8:00 AM Viviana Genovese & Family, SI
9:30 AM Zennebesh Ghebray Genovese, RIP

11:00 AM Giuseppe, Giovanni, Gaspare, Francesco, RIP

12:30 PM Pro Populo

Monday, September 30, 2024

Roberto, Alaisa, and son, SI
Desi Arnez & Lucille Ball, RIP

Tuesday, October 1, 2024

Michael Hamilton Jr, RIP
Luis Tovar, RIP

Wednesday, October 2, 2024
Martin & Charisse Pilar, SI
Ricardo Genovese, SI

Thursday, October 3, 2024

Jose Sandoval, RIP
Lucia T. Palomino, Birthday

Friday, October 4, 2024

Alana Seamount, SI

8:00 AM

8:00 AM

8:00 AM

8:00 AM

8:00 AM

Ricardo Maurizio Genovese, SI

Parish Directory (con’t)

Mass @ZZZ@/Z'OM

Welcome in Jesus’ Name!

iBienvenido en el Nombre de Jesus!

If you are not registered, please fill out

this form and place in the collection or
mail to the parish office. Si no esta
registrado en la parroquia, favor de

llenar esta forma y ponerla en la
colecta o mandarla por correo a la
oficina.
NAME/Nombre:

Bulletin Information and Input:

Historical Research & Museum/

office@missionsantaines.org
(Deadline Wednesdays at 3:00 pm)
Subject to approval of the Pastor.

Baptisms:

If you would like to baptize your
baby, please call Sister Diane at
(314)320-7530 and make an ap-
pointment to pick up the registration
packet. Once the packet is complet-
ed and turned in, you may set the
date.

Bautismos:

Llame a la oficia parroquial para
fechas y entrega de papeles

Platicas pre-bautismales en espafiol:
Entrevistas: Ruben y Dalila Santos
(805) 325-3476.

Platicas: Ramon y Carmen Garciad
(805) 693-8936. Las entrevistas y
platicas se ofrecen en el salon B a
las 7:00PM. Si lo prefiere, puede
visitar el sitio web:
lacatholics.org/bautizo y seguir las
instrucciones. Al terminar el curso
podra imprimir su certificado
Confirmation Program:

Sr. Virginia Stewart, SDSH (ext.
226)

RCIA & Adult Sacramental Prep-
aration/Sacramentos para adultos:
Sr. Diane & Sr. Andrea, SDSH

(ext. 228)

Religious Education/Catecismo:
Sr. Virginia Stewart, SDSH

(805) 688-4138

Marriage: Inquire at Parish Office
at least 6 months in advance.
Matrimonios:

Llamar a oficina parroquial por lo
menos con 6 meses de anticipacion.

Investigacion Historica y Museo
Callie Bowdish, Archivist (ext. 235)

Property, Maintenance, and Resto-

ration (PMR) Committee:
Jim Patin, Chairman (805) 570-5816

Safeguard the Children
Committee:

Susan Gionfriddo, (805) 688-4815
San Lorenzo Seminary:

(805) 688-5630

Santa Barbara Network Medical:
Lompoc Care Net (805) 735-2353
Life Network (805) 967-9096

St. Vincent de Paul Society:
(805) 686-9933

Hospitality & Caring:

Joanne Tegge, (805) 688-4815
Ministerio Hispano:

Deacono Ancelmo Aguirre,

(805) 588-5502

ansy39@aol.com
Website Updates:

Jackie Yanez, (805) 686-0245
jequetta@earthlink.net

Parish Men’s Club:

Chris Castagna (805) 331-7700

Are you interested in belonging to a
parish group or ministry? Please call
the parish office, and we will put you
in contact with the person in charge of
the group or ministry.

Estas interesado en pertenecer a algun
grupo o ministerio de la parroquia?
Por favor
llamé a la oficina parroquial y lo
pondremos en contacto con el encar-
gado del grupo o ministerio.

ADDRESS/Direccion:

CITY & ZIP/Ciudad y Cédigo Postal:

PHONE/ Teléfono:

&

5“5‘ & . ] s W 4
Society of Advertise Old Mission
St. Vincent de Paul Your Gift Shop
91d Mission Santa Inej . Great selection of Gift
Help us Help Others Business Ttems
Conference - 805-686-9933 Here! Religious Articles * Jewelry

E-MAIL/ Correo Electrénico:

() Send me weekly envelopes. Favor de

mandarme sobres semanales.

() Put me on the mailing list. Agregame a la lista
de correo.

( ) Moving, remove from mailing list. Me he
mudado, eliminar de la lista de correo.

() Change of Address / Phone Number / E-mail.

Safesuard Bibles & Books
the Cﬁildren For more information, Ser%%félcé\ggsgféfds
please call the Parish ( }-I ours
For particular help, Office Monday through Sunday
you may 805.688.4815 9:00 AM-5:00 PM
call Assistance Minis- Tours until 4:30 PM
try at

(213) 637-7650

Present this ad for a
10% discount



mailto:ariana.macias@missionsantaines.org
mailto:jequetta@earthlink.net

